
MANUAL DEL USUARIO

Altavoz para Fiesta
MODELO: PARTY THUNDER

Lea todas las instrucciones de seguridad cuidadosamente antes de 
usar el aparato y guarde este manual de instrucciones para futuras 
referencias.
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tercero de puesta a tierra. El contacto más 
ancho o el tercero de puesta a tierra se 
proporciona para brindarle seguridad. Si la 
clavija proporcionada no encaja en su toma 
de corriente, consulte a un electricista para 
cambiar la toma de corriente obsoleta.

10 Proteja el cable de alimentación de tal manera 
que no lo pisen o que no sea pinchado, 
particularmente las clavijas, receptáculos 
de conveniencia y el punto donde salen del 
aparato.

11 Solamente use accesorios/aditamentos 
especificados por el fabricante.

12  Solamente use el aparato con un 
carrito, base, trípode o mesa 
especificados por el fabricante, o 
vendido con el aparato. Cuando 
use un carrito, tenga precaución 

cuando mueva el carrito/aparato en 
combinación para evitar lesiones en caso de 
volcarse.

13 Desconecte este aparato durante tormentas 
eléctricas o cuando no se use por periodos de 
tiempo prolongados.

14 Consulte a un técnico de servicio cualificado. 
Se requiere servicio cuando el aparato esté 
dañado en cualquier sentido, por ejemplo 
si el cable de alimentación o la clavija están 
dañados, cuando se haya derramado líquido 
o si han caído objetos extraños en el aparato, 
cuando esté expuesta la unidad a la lluvia o 
humedad, no funciona normalmente o si se 
ha dejado caer.

15  Este equipo es un dispositivo de Clase II o 
aislado doblemente. Ha sido diseñado de tal 
modo que no requiere de una conexión de 
seguridad para la puesta a tierra.

16 El equipo no debe estar expuesto a caídas 
o salpicaduras. Ningún objeto lleno con 
líquidos, como vasijas, debe colocarse sobre 
el aparato.

17 La distancia mínima alrededor del aparato 
para tener la suficiente ventilación es de 5 cm.

18 La ventilación no debe estar bloqueada 
cubriendo las aberturas de ventilación con 
objetos tales como periódicos, manteles, 
cortinas, etc.

19 No deben colocarse fuentes de flamas 
abiertas, tales como velas, sobre el aparato.

20 Las baterías deben reciclarse o desecharse de 
acuerdo a los lineamientos estatales y locales.

21 El uso de aparatos en climas moderados o 
tropicales.

Instrucciones importantes de seguridad

El símbolo de relámpago con cabeza de 
flecha, dentro de un triángulo equilátero 
tiene como propósito alertar al usuario 
sobre la presencia de "tensión peligrosa" 
no aislada dentro del recinto del producto 
que podría ser de la magnitud suficiente 
para constituir un riesgo de descarga 
eléctrica. 

El signo de exclamación dentro de un 
triángulo equilátero tiene como propósito 
alertar al usuario sobre la presencia de 
instrucciones importantes de operación 
y de mantenimiento (servicio) en la 
documentación que acompaña al aparato. 

instrucciones de seguridad y operación 
deben conservarse para futuras referencias. 

3 Preste atención a todas las advertencias 
– Deben tomarse en cuenta todas las 
advertencias colocadas en el aparato y en las 
instrucciones de operación. 

4 Siga todas las instrucciones – Deben 
seguirse todas las instrucciones de operación 
y uso. 

5 No use este aparato cerca del agua – El 
aparato no debe ser usado cerca de agua o 
humedad, por ejemplo, en un sótano húmedo 
o cerca de una piscina o lugar similar.

6 Limpie solamente con un paño seco.
7 No bloquee las aberturas de ventilación. 

Instale en conformidad con las instrucciones 
del fabricante.

8 No instale cerca de fuentes que generen 
calor tales como radiadores, registradores de 
calor, estufas así como productos similares 
(incluidos amplificadores) que generen calor. 

9 No modifique la medida de seguridad de 
la clavija polarizada o de puesta a tierra. 
Una clavija polarizada tiene dos contactos, 
uno más  ancho que otro. Una clavija de 
puesta a tierra tiene dos contactos y un 

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK 

DO NOT OPEN

PRECAUCIÓN
RIESGO DE DESCARGAS 
ELÉCTRICAS, NO ABRIR

2

Seguridad
1 Lea estas instrucciones – Todas las 

instrucciones de seguridad y operación 
deben leerse antes de operar este producto. 

2 Mantenga estas instrucciones – Las 
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Precaución:
- El uso de controles o ajustes o la realización 

de procedimientos distintos a los descritos 
en este documento, pueden provocar una 
exposición peligrosa a la radiación u otra 
operación insegura.

- Para reducir el riesgo de incendio o descargas 
eléctricas, no exponga este producto a 
lluvia o humedad. El aparato no debe estar 
expuesto a goteo o derrames de agua ni 
ningún objeto que contenga líquido, como 
por ejemplo vasijas, debe colocarse encima 
del aparato.

- En sitios donde se use una clavija de corriente
o un acoplador de aparato como circuito que 
desconecte el dispositivo, el dispositivo de 
desconexión debe permanecer listo para su 
funcionamiento.

- Peligro de explosión si se cambia la batería 
incorrectamente. Sustituya solamente por 
una batería del mismo tipo.

Advertencia
• La batería (baterías o paquete de baterías) 

no debe exponerse a calor excesivo como 
por ejemplo, la luz solar, fuego o fuentes 
similares.

• Antes de operar este sistema, compruebe el 
voltaje de este sistema para ver si es idéntico 
al voltaje de su suministro de alimentación 
local.

• No coloque esta unidad cerca de campos 
magnéticos potentes.

• No coloque esta unidad sobre el amplificador
o receptor.

• Si cualquier objeto sólido o líquido cae en 
el sistema, desconecte el sistema y hágalo 
que lo revise personal cualificado antes de 
operarlo.

• No intente limpiar la unidad con solventes 
químicos ya que esto podría dañar el 
acabado. Use un paño limpio, seco o 
ligeramente humedecido.

• Cuando desconecte la clavija de alimentación 
de la toma de corriente, siempre jálelo 
directamente de la clavija, nunca jale el cable.

• Los cambios o modificaciones en esta unidad 
no expresamente aprobados por la parte 
responsable de la conformidad, podrían 
invalidar la autoridad del usuario a operar el 
equipo.

• La etiqueta de la marca está adherida en la 
parte inferior o posterior del equipo.

 Uso de la batería PRECAUCIÓN 
Para evitar fugas de la batería que pueden 
provocar lesiones corporales, daños a la propiedad 
o daños al aparato:
- Instale todas las baterías correctamente, + y - 

como está marcado en el aparato.
- No mezcle baterías viejas y nuevas.
- No mezcle baterías alcalinas, estándar 

(carbono-zinc) o recargables (Ni-Cd, Ni-MH, 
etc.).

- Retire las baterías cuando la unidad no se 
utilice durante mucho tiempo.

 Desecho correcto de este producto. Esta 
marca indica que este producto no 
debe desecharse con la basura residual 
en toda la UE. Para evitar efectos 
adversos en el ambiente o en la salud 
humana a causa de desechos residuales 
no controlados, recicle el producto de 
forma responsable para promover la 
reutilización sustentable de recursos 
materiales. Para devolver su dispositivo 
usado, use los sistemas de recogida y 
devolución o póngase en contacto con 
el distribuidor donde adquirió el 
producto para obtener más 
información. El distribuidor podría 
gestionar el reciclado seguro ambiental.

3

XinYang (Hong Kong) Co., Ltd. declara, 
por la presente, que el tipo de equipo de 
radio cumple con la Directiva 2014/53/
UE y el Reglamento sobre Equipos de 
Radio de 2017 en Reino Unido. Se puede 
acceder a la Declaración de conformidad 
(DdC) completa introduciendo el nombre del 
modelo del producto en: https://global.hisense.
com/support/certificate-download/.
Representante UE autorizado:
Gorenje gospodinjski aparati, d.0.0.
Domicilio: Partizanska cesta 12, 3320Velenje, 
Slovenija
Correo electrónico: info@gorenje.com
El nombre del modelo para las barras de sonido 
y los altavoces para fiestas se puede encontrar en 
la etiqueta de clasificación, mientras que para los 
controles remotos Bluetooth, se encuentra en la 
etiqueta del producto o dentro de la cubierta de 
la batería.

The Bluetooth® word mark and logos are registered 
trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. We are the 
licensee to use such marks. Other trademarks and 
trade names are those of their respective owners.

ES
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Contenido del paquete

Gracias por adquirir nuestro producto. Lea cuidadosamente este manual antes de realizar las 
conexiones y de operar este producto. Mantenga este manual para futuras referencias.

	 Reproducción de Bluetooth

	 ENTRADA AUX

	 Ranura USB

	 Función de micrófono

	 Función de guitarra

	 Modo de efecto de sonido de ecualizador múltiple

Unidad principal

* Cable de alimentación de CA

Manual del usuario
Guía de inicio rápido

* La cantidad de cable de alimentación y el tipo de enchufe varían según la región.

Características

Para el 
Reino 
Unido

Para AUS

Para la UE

Para EE. UU.
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Diagrama del producto

Vista superior

PARTY THUNDER

PANTALLA DE 
VISUALIZACIÓN

REPRODUCIR/PAUSAR/
SIGUIENTE/ANTERIOR/
VOLUMEN+/VOLUMEN-

EQ

DJ
KARAOKE

FUENTE

BLUETOOTH

AURACAST
GRAVES

ENCENDIDO/APAGADO

VARILLA TELESCÓPICA

LUZ LED

ATENUADOR DE VOZ

LUZ Seleccione el modo diferente de iluminación de LUZ LED

ENCENDIDO/APAGADO Encendido/apagado

FUENTE Seleccione una función de reproducción

BLUETOOTH Accede al modo Bluetooth

AURACAST En el modo Bluetooth, presione para acceder al modo AURACAST

VOLUMEN PRINCIPAL +/- Aumenta/disminuye el nivel del volumen

DJ Efecto DJ

ANTERIOR Presione para ir a la pista anterior

REPRODUCIR/PAUSAR Reproducir/Pausar

SIGUIENTE Presione para pasar a la siguiente pista

EQ Modo manual del ecualizador

GRAVES ENCENDIDO/APAGADO del modo de GRAVES

ATENUADOR DE VOZ Cambia entre atenuador de voz activado y atenuador de voz desactivado

PANTALLA DE VISUALIZACIÓN Pantalla de visualización

KARAOKE Accede al modo de efecto de sonido KARAOKE
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Diagrama del producto

Vista trasera

ECO

RANURA USB

RANURA TIPO C

ENTRADA 
AUX

SALIDA 
AUX

AJUSTE DEL VOLUMEN DEL MICRÓFONO

CONECTOR DE ENTRADA DE CA

RUEDA

AJUSTE DE VOLUMEN 
DE LA GUITARRA

MIC TWS GUITARRA

PARTY THUNDER

RANURA TIPO C Carga para el dispositivo externo

ECO Aumenta/disminuye el nivel del volumen del eco del micrófono

AJUSTE DEL VOLUMEN DEL MICRÓFONO Aumenta/disminuye el nivel de volumen del micrófono

AJUSTE DE VOLUMEN DE LA GUITARRA Aumentar/disminuir el nivel de volumen de la guitarra

RANURA USB Ranura USB

ENTRADA AUX Conector de entrada AUX

SALIDA AUX Conector de salida AUX

MIC Conector MIC

TWS Presione para acceder al modo de emparejamiento TWS

GUITARRA Conector de guitarra

CONECTOR DE ENTRADA DE CA Conector de alimentación de CA
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Conexión de alimentación
¡Riesgo de daños al producto!
Asegúrese de que el suministro de alimentación 
corresponda al voltaje impreso en la parte posterior o 
parte inferior de la unidad.
Inserte el cable de alimentación de CA en el conector.

Esta unidad tiene un terminal de entrada de audio. Puede recibir señales de audio estéreo analógicas 
desde dispositivos adicionales como VCD, CD, VCR, reproductor MP3, etc.
Utilice el cable de audio con un conector de 3,5 mm (no se proporciona) para conectar la ENTRADA AUX 
del terminal de entrada en el panel trasero de la unidad, presione el botón  para seleccionar el modo 
de ENTRADA AUX.

Conector AUX OUT

Esta unidad tiene un conector de AUX OUT. Puede generar las señales de audio estéreo analógico en 
dispositivos externos como por ej., un altavoz activo.
Conecte un cable de audio (no se proporciona) al conector de AUX OUT en el panel trasero de la unidad 
y el conector de AUX IN del dispositivo externo, y la unidad generará audio automáticamente al conector 
externo del dispositivo externo, y la unidad generará audio automáticamente al dispositivo externo.

Conector AUX IN

Panel trasero de la unidad principal

Vista trasera de la unidad principal Vista trasera de otra unidad principal (no incluida)

Conexiones



8

ES

Conexiones

Conector MIC

Conector GUITAR

Inserte el micrófono en el conector de micrófono 
en el panel trasero, y ajuste hasta un nivel bajo 
mediante el uso de la perilla del volumen del 
micrófono en el panel trasero.
Ajuste el nivel del volumen del micrófono hasta el 
nivel que desee mediante el uso de la perilla del 
volumen del micrófono en el panel trasero.

Inserte el cable de guitarra en el conector 
de guitarra en el panel trasero.

Operación básica

Espera/ENCENDIDO
-	 Presione el botón  en la unidad para ENCENDER la unidad principal. Presione y sostenga durante 2 

segundos para APAGAR.
-	 Desconecte el enchufe de red del conector de red si quiere apagar la unidad completamente.
-	 Cuando no hay ninguna señal de entrada de la unidad por más de 15 minutos, cambiará 

automáticamente al modo de espera.
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Operación de ENTRADA AUX

Efecto DJ
-	 Presione el botón DJ para seleccionar un efecto DJ diferente.
-	 Presione la tecla DJ una vez para reproducir el DJ actual. Cuando presiona DJ continuamente en un 

lapso de 1 segundo, pasa a seleccionar diferentes efectos de sonido DJ. Presione la tecla DJ durante 1 
segundo para comenzar a reproducir los efectos de sonido DJ actuales después de ninguna operación;

-	 Tipos de efectos de sonido DJ: Sonido de vítores DJ1, sonido de tambor DJ2, sonido de alarma DJ3, 
sonido de bocina DJ4, sonido de reproducción de disco DJ5.

Selección de modos *Si los modos son diferentes, prevalece la situación real.
-	 Presione el botón  en la unidad para seleccionar la función de reproducción modo BT  USB  

ENTRADA AUX.

Ajuste del volumen
-	 Presione el botón VOL+/VOL- en la unidad para ajustar el volumen.

Ecualizador preestablecido
-	 Durante la reproducción, presione el botón EQ repetidamente para seleccionar: ROCK-JAZZ-SAMBA-

POP-EQUILIBRIO.

Ajuste de graves
-	 Presione el botón BASS para seleccionar GRAVES ACTIVADOS / GRAVES DESACTIVADOS.

Ajuste de la luz LED
-	 Pulse el botón  repetidamente para seleccionar el efecto LED: LED APAGADO, LED1, LED2, LED3, 

LED4, LED5.
-	 Presione y sostenga  para ENCENDER/APAGAR la luz estroboscópica

Esta unidad puede ser un subwoofer independiente del TV Hisense
-	 Conecte el cable de audio con un conector de 3,5 mm (no se proporciona) al conector de ENTRADA 

AUX en el panel trasero de la unidad y el conector del auricular en el TV externo.
-	 Presione el botón FUENTE para seleccionar el modo ENTRADA AUX, y luego presione el botón EQ para 

cambiar al modo de ecualizador de TV.
-	 La función de cambio del altavoz y el auricular del TV para producir sonido de manera conjunta.

Google TV: Salida de audio > Altavoz de TV con auricular cableado, VIDAA TV: Salida de audio > 
Altavoz de TV

-	 Ajuste el volumen del subwoofer:
Google TV: Seleccione el sonido del menú del TV > volumen del altavoz externo > altavoz cableado 
para ajustar, o realizar el ajuste directamente mediante el altavoz para fiesta.
VIDAA TV: Seleccione los ajustes de salida de audio del menú del TV > volumen del auricular para 
ajustar, o realizar el ajuste directamente mediante el altavoz para fiesta.
Nota: esta función solo está disponible en los modelos de TV Hisense específicos.

Atenuador de voz
-	 Presione y sostenga el botón VOCAL FADER en el panel superior para activar el modo de atenuador 

de voz, y la luz trasera en el botón se encenderá, presiónela para activar el menú del atenuador de voz 
y la luz de fondo en el botón siguiente/anterior/vol+/vol- se encenderá, presiónela nuevamente para 
desactivar el menú del atenuador de voz.

-	 Utilice el botón siguiente/anterior para seleccionar el modo de atenuador de voz que quiera, use el 
vol-/vol+ para ajustar la profundidad del atenuador de voz.

-	 Presione y sostenga el botón KARAOKE nuevamente para desactivar el atenuador de voz y la luz de 
fondo en el botón se apagará.

1	 Asegúrese de que la unidad esté conectada al TV o dispositivo de audio.
2	 Presione el botón  en la unidad para seleccionar el modo de ENTRADA AUX.
3	 Opere su dispositivo de audio directamente para las funciones de reproducción.
4	 Pulse el botón VOL+/VOL- para ajustar el volumen en el nivel deseado.
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Emparejar dispositivos con Bluetooth
La primera vez que conecte su dispositivo Bluetooth a este reproductor, tiene que emparejar su dispositivo con 
este reproductor.

Nota:

-	 El rango operativo entre este reproductor y un dispositivo Bluetooth es de aproximadamente 8 metros (con 
cualquier objeto entre el dispositivo Bluetooth y la unidad).

-	 Antes de conectar un dispositivo Bluetooth a esta unidad, asegúrese de conocer la capacidad del 
dispositivo.

-	 No está garantizada la compatibilidad con todos los dispositivos Bluetooth.
-	 Cualquier obstáculo entre esta unidad y un dispositivo Bluetooth puede reducir el rango operacional.
-	 Si la intensidad de la señal es débil, su receptor Bluetooth podría desconectarse, pero volverá a ingresar al 

modo de emparejamiento automáticamente.
1	 Presione el botón  en la unidad para seleccionar el modo de Bluetooth.
2	 Aparecerá la palabra «PAIRING» en la pantalla, el sistema ha accedido al modo de emparejamiento.
3	 Active su dispositivo Bluetooth y seleccione el modo de búsqueda. En su dispositivo Bluetooth aparecerá 

«HISENSE PARTY THUNDER».
4	 Seleccione «HISENSE PARTY THUNDER» en la lista de emparejamiento, el sistema se conectará 

correctamente y la palabra «CONNECTED» se desplazará en la pantalla.
5	 Comience a reproducir música desde el dispositivo Bluetooth conectado.

Para desconectar la función Bluetooth, puede hacer lo siguiente:
-	 Cambie a otra función de la unidad.
-	 Desactive la función Bluetooth en su dispositivo.
-	 Mantenga presionado el botón " " en la unidad.

Consejos:
-	 El reproductor también se desconectará cuando se mueva el dispositivo fuera del rango operacional.
-	 Si desea volver a conectar su dispositivo a este reproductor, colóquelo dentro del rango operacional.
-	 Si el dispositivo se mueve fuera del rango operacional, al volver a la zona, compruebe si el dispositivo se encuentra 

conectado al reproductor.
-	 Si se pierde la conexión, siga las instrucciones anteriores para emparejar su dispositivo al reproductor nuevamente.

Escuchar música de un dispositivo Bluetooth
Si su dispositivo Bluetooth admite A2DP, puede reproducir música a través de su dispositivo.

-	 Para pausar/reanudar la reproducción, presione .
-	 Para saltar a una pista, presione  o .
-	 Presione el botón VOL+/- para incrementar o disminuir el volumen.

Conexión al TWS

¿Cómo se utiliza la función de conexión de audio TWS en ambos altavoces?
Paso 1: Configuración del altavoz principal (maestro)

-	 La fuente de señal del altavoz principal puede ser Bluetooth/USB/ENTRADA AUX. Cuando selecciona 
Bluetooth, asegúrese de que esté conectado a dispositivos móviles como por ej. teléfonos.

-	 Presione el botón TWS, la pantalla del altavoz principal se desplazará a TWS ON y luego a TWS PAIRING.
Paso 2: Conexión del altavoz secundario (esclavo)

-	 Asegúrese de que el altavoz esclavo esté en el modo de espera Bluetooth (Bluetooth no puede estar 
conectado a dispositivos móviles como teléfonos)

-	 Presione el botón TWS en el altavoz esclavo, la pantalla del altavoz secundario se desplazará a TWS ON y 
luego a TWS PAIRING.

-	 Una vez que están emparejados ambos altavoces correctamente, la palabra MASTER se desplazará en el 
altavoz principal de inmediato, y la palabra BT_IN se mantendrá sólida, la palabra CONNECT se desplazará 
en el altavoz secundario y la palabra SLAVE se mantendrá sólida.

Operación Bluetooth
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Operación de USB

1	 Inserte el dispositivo USB y presione el botón  para 
seleccionar el modo USB.

2	 La reproducción comienza automáticamente. Si la 
reproducción no comienza automáticamente, presione 
el botón .

-	 Para omitir la pista anterior/siguiente, presione los 
botones  /  en la unidad.

-	 Para omitir la carpeta anterior/siguiente, presione y 
sostenga los botones  /  en la unidad.

3	 En el estado REPRODUCIR/PAUSAR, presione y 
sostenga el botón  durante 3 segundos para cambiar 
entre REPETIR 1/REPETIR TODO/ALEATORIO/NORMAL.

Operación de USB

MAESTRO ESCLAVO

-	 El altavoz maestro se comportará como el canal izquierdo y recibirá la señal de Bluetooth, el altavoz esclavo 
se comportará como el canal derecho para reproducir música.

-	 Presione y sostenga el botón TWS en ambos altavoces para desconectar la conexión del altavoz MAESTRO y 
el ESCLAVO en el modo de conexión TWS, la pantalla de ambos altavoces se desplazará a TWS OFF.
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Carga de batería integrada
Utilice el cable de alimentación de CA (no se incluye) para conectar el conector de entrada de 
alimentación de CA en la unidad a la salida de alimentación de CA en el estado de encendido, las barras 
que se desplazan del ícono de batería en la pantalla en la unidad destellarán con rapidez durante la 
carga, y una vez que esté totalmente cargada, todas las barras del ícono de batería en la pantalla se 
iluminarán.

Carga de batería para el altavoz para fiesta

Carga desde el puerto USB

El conector de ranura de carga 5V  1A está diseñado para cargar dispositivos móviles (p. ej., reproductor 
MP3, teléfono móvil, etc.). Suministra 5 V CC con una corriente de carga de hasta 1000 mA (1 A).
En el modo encendido, utilice un cable USB-C (no se incluye) para conectar el dispositivo móvil al 
conector de carga 5V  1A de la unidad y el dispositivo móvil comenzará la carga.
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Conexión de AURACAST

Solución de problemas

¿Como se usa la función de compartir audio Auracast?
Paso 1: Configuración del altavoz maestro (radiodifusor)

-	 La fuente de señal del altavoz maestro puede ser Bluetooth/USB/ENTRADA AUX. Cuando selecciona 
Bluetooth, asegúrese de que esté conectado a dispositivos móviles como por ej. teléfonos.

-	 Presione el botón Auracast
Paso 2: Conexión del altavoz esclavo

-	 Asegúrese de que el altavoz esclavo esté en el modo de espera Bluetooth (Bluetooth no puede estar 
conectado a dispositivos móviles como teléfonos).

-	 Presione el botón Auracast en el altavoz esclavo, y el altavoz esclavo iniciará la búsqueda 
automáticamente y se unirá a la transmisión del altavoz maestro.

-	 El altavoz esclavo al reproducir el contenido del altavoz maestro indica que la recepción fue correcta.
Repita el paso 2 para conectar más altavoces.
Nota: En ausencia de interferencia, la distancia eficaz es de 10 metros.

Para mantener la garantía válida, nunca intente reparar el sistema usted mismo. Si tiene problemas al 
utilizar esta unidad, revise lo siguiente antes de solicitar el servicio.

No enciende
-	 Asegúrese de que el adaptador de CA esté conectado correctamente.
-	 Asegúrese de que haya alimentación en la toma de CA.
-	 Presione el botón  en el altavoz.

Escucho zumbidos o tarareos
-	 Asegúrese de que todos los cables estén conectados de forma segura.
-	 Conecte un dispositivo de una fuente diferente (reproductor de Blu-ray, etc.) para ver si el zumbido 

persiste. De lo contrario, el problema puede estar en el dispositivo original.
-	 Conecte su dispositivo a una entrada diferente del altavoz.

No puedo encontrar el nombre Bluetooth de esta unidad en mi dispositivo 
Bluetooth
-	 Asegúrese de que la función Bluetooth esté activada en su dispositivo Bluetooth.
-	 Vuelva a emparejar la unidad con su dispositivo Bluetooth.
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ESPECIFICACIONES

Nombre de modelo PARTY THUNDER

Suministro de alimentación

Voltaje CA 100-240 V ~ 50/60 Hz;

Consumo de energía (CA) 80 W

Dimensiones (An × Al × P) 360 × 690 × 330 mm

Amplificador

Potencia de audio máxima 620 W

Condiciones ambientales

En funcionamiento Mín. 0°C - Máx. +45°C / 60 % de humedad relativa

No en funcionamiento Mín. -10°C - Máx. +60°C / 65% de humedad relativa

Batería integrada Ion-litio 12500 mAh, 7,3 V

Tiempo de carga de la batería 4,5 horas

Tiempo de reproducción de la batería 18 horas*

Sistema

Rango de frecuencia 20 Hz ~ 20 KHz

Señal a ruido >80 dB

Puerto USB USB 2.0 a 32 GB WAV\WMA\MP3

Salida de USB Salida: 5 V 1 A máx.

Bluetooth®

Versión Bluetooth 5.4

Potencia del transmisor de Bluetooth 15 dBm

Rango de frecuencia 2402 MHz - 2480 MHz

A prueba de agua

Panel superior IPX4

El producto cumple con el Reglamento de la Comisión Europea (EU) 2023/826 como equipo en red.
1)	 Modo en espera < 0,5 W, tiempo de espera < 20 minutos
2)	 Modo Bluetooth/TWS/AURACAST
El producto accederá a la espera en red después de 20 minutos sin operaciones. El consumo de energía 
es inferior a 2,0 vatios, después de lo cual se puede reactivar mediante conexión Bluetooth.

* El diseño y las especificaciones se encuentran sujetos a cambios sin previo aviso.
* El tiempo de reproducción de la batería de 18 horas es solo para referencia, y puede variar en función 
del contenido de música y el envejecimiento de la batería después de numerosos ciclos de carga y 
descarga. Es factible con una fuente de música predefinida, desactivación de la luz, nivel de volumen a 
11 y fuente de transmisión BT.
*Si solo es alimentado mediante la batería, la alimentación disminuirá automáticamente para proteger 
la batería.
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